
Dolmetscher für das Elterngespräch
in Bildern mit Untertiteln in 

 Deutsch - Türkisch - Russisch - Arabisch

C. Heiligensetzer

Illustration Katja RauAuszug aus:

Kopiervorlagen

Entschuldigungsschreiben für die Schule bei Krankheit

Anruf in der Schule bei Krankheit

Einladung zum Elternabend

Einladung zum Elternsprechtag

Einladung zum Gespräch in der Schule



Überzeugen Sie sich selbst – 
besuchen Sie uns in Halle 5G11.

109 Seiten Ringordner

ca. 500 Illustrationen

ISBN 978-3-9814201-6-6

Einschulung	

Schulweg	

Krankheit	

Entschuldigung

Schulübergang	

Schulregeln

Umgangsformen 

Familiäre Situation

Elternabend

Elternsprechtag

Ganztagsschule

Mittagstisch

Tornister

Schulausflug

Auszüge aus dem Inhalt:

Auszug aus dem Buch Schul-tıp  –  Verständi-

gungshilfe für das Elterngespräch - Deutsch - Türkisch 

- Russisch - Arabisch • Illustration:  Katja Rau 

D i e  M i ta r b e i te r  h a b e n  m i t  g r o ß e r  G e w i s s e n h a f t i g k e i t  d i e  i n 

d i e se m We rk g e m a ch te n A n g a b e n u n d Ü b e r se t zu n g e n g e p rü f t. 

D e n n o c h e n t b i n d e t  d i e s  d e n N u t ze r  n i c h t  vo n d e r  P f l i c h t,  d i e 

A n g e b o te  z u  ü b e r p r ü f e n  u n d  g g f.  e i n e n  D o l m e t s c h e r  h i n z u -

z u z i e h e n .  Fü r  e t w a i g e  Ü b e r s e t z u n g s f e h l e r  o d e r  e n t s te h e n d e 

M iss ve r s tä n d n isse  ü b e r n e h m e n wi r  ke i n e r l e i  H a f t u n g. 

D i e s e s  We r k  u n d  a l l e  s e i n e  Te i l e  s i n d  u r h e b e r r e c h t l i c h  g e -

sc h ü t z t.  D i e  Ve r we r t u n g o h n e Zus t i m m u n g d e s  Ve r l a gs  u n d zu 

ko m m e r z i e l l e n  Zwe c ke n is t  u n z u l ä s s i g  u n d s t ra f b a r.  D i e s  g i l t 

a u c h  f ü r  Ü b e r se t z u n g e n  u n d  Ü b e r t ra g u n g e n  i n  a n d e re  Sp ra -

c h e n u n d Lä n d e r. 

© setzer verlag, stuttgart, 2015
w w w.setzer-verlag.de, info@setzer-verlag.de

Impressum

führ t Hef te / Mappen ordentlich – nicht ordentlich 

Ço cu k e v  ö d e vi  d e f te r l e r i n i  d ü ze n l i  t u t uyo r  – d ü ze n l i  t u t m uyo r.  

тетради / папки ведёт опрятно / не опрятно

hält Absprachen ein – nicht ein 

Ço cu k ya p ı l a n a n l a şm a l a ra uyuyo r  – uym uyo r.  

выполняет договорённос ти – не выполняет договорённос тей

arbeitet sorgfältig – nicht sorgfältig 

Ço cu k öze n l e  ça l ış ıyo r  – öze nsiz  ça l ış ıyo r.   

работает акк уратно – не акк уратно

68

arbeitet selbstständig – nicht selbstständig 

B a ğ ı msız  o l a ra k ça l ış ıyo r  – b a ğ ı msız  ça l ışa m ıyo r.  

работает самос тоятельно – не самос тоятельно

kann still sitzen – kann nicht still sitzen 

Se ssiz  ve  sa k i n o t u ra b i l iyo r  – o t u ra m ıyo r.   

сидит спокойно – не может сидеть спокойно

im Unterricht ausgeschlafen – müde  

D e r s te  d i n l e n m iş  g özü küyo r  – d e r s te  yo rg u n g özü küyo r.  

на занятиях бодрый – ус талый 

69



Entschuldigung (siehe Tex tangebot)	

O ku l  i ç i n  özü r  m e k t u b u (Özür mektubu örneklerine bakınız) 	

Объяснительная записка (см. пред ложенный текс т)

Das Kind ist krank.	

Ço cu k h as ta o l d u	
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Elternabend	

Ve l i  to p l a n tıs ı 	

Родительское собрание

Elternsprechtag	

Velilerin öğretmenlerle görüşme günü	

День принятия родителей

Elternsprechtag mit / ohne Kind	

Velilerin öğretmenle görüşme günü çocuklu / çocuksuz	

День принятия родителей с ребёнком / без ребёнка

2	 |  Eltern in der Schule
	 |    Okulda anne ve babalar
	 |   Родители в школе
	 |
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Ve l i - Öğ re t m e n to p l a n tıs ı n a DAVE T   Einladung zum Elternsprechtag

Sayın Veliler, Sevgili Anne ve Babalar, Liebe Eltern, am

Okulumuzun Veli-Ögretmen toplantısı

tarihinde yapılacaktır. ist Elternsprechtag in unserer Schule. 

Ve l i - Öğ re t m e n to p l a n tıs ı n d a,  ço cuğ u n u zu n b ü t ü n ö ğ re t m e n l e r i  ve  o ku l  m ü d ü rü i l e  g ö rüşm e n iz  ve  ço cuğ u n u zu n o ku l d a k i  d u ru m u  

h a k k ı n d a b i l g i  a l m a n ız  m ü m kü n d ü r.   Sie haben an diesem Termin Gelegenheit, sich bei allen beteiligten Lehrkräf ten über die  

schulische Ent wicklung Ihres Kindes zu informieren.

	 O  ta r i h i n d e,  sa a t l e r i  a rası n d a ço cuğ u n u zu n ö ğ re t m e n l e r i  i l e  g ö rüşe b i l i r s i n iz.

		  Sie haben am                                                        von                                       bis                                       Uhr  Gelegenheit, 

		  Lehrerinnen und Lehrer Ihres Kindes zu sprechen.	

	 O  ta r i h i n d e,  sa a t ‚  d e  ö ğ re t m e n

i l e n u m a ra l ı  o d a d a g ö rüşe b i l i r s i n iz. 

		  Sie haben einen Termin am                                                        um                                       Uhr  bei 		

		  in Raum                                                                                     .

	 O 	 Lü t fe n ço cuğ u n u z i l e  b i r l i k te  g e l i n iz.   Bitte kommen Sie gemeinsam mit Ihrem Kind.

Sa yg ı l a r ı m ızl a   Mit freundlichen Grüßen

 

		  Öğ re n ci n i n a d ı  ve  soya d ı   Name des Kindes

		  Öğ re n ci n i n s ı n ı f ı   Klasse 

Lü t fe n a şa ğ ı d a k i  ü ç  n o k ta d a n b i r i n i  işa re t l eyi p,  d a ve t  ka ğ ı d ı n ı n b u k sı m ı n ı  ço cuğ u n u z i l e  te k ra r  o ku l a g ö n d e ri n iz. 

Bitte kreuzen Sie an und geben Sie den Zettel Ihrem Kind in die Schule mit.

	 O 	 Ve l i - Öğ re t m e n to p l a n tıs ı n a ka t ı l a ca ğ ı m.  Ich komme.

	 O 	 Ve l i - Öğ re t m e n to p l a n tıs ı n a ka t ı l a m ıyo ru m.   Ich kann nicht kommen.

	 O 	 Öğ re t m e n l e r l e  b a şka b i r  g ü n g ö rüşm e k is t iyo ru m.  Ich möchte einen anderen Termin vereinbaren.

 aus SCHUL-TıP, setzer verlag, 2013 
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Приглашение на день приёма родителей.   Einladung zum Elternsprechtag

Уважаемые родители, Liebe Eltern, 

                                                                     состоится день приёма родителей.

am                                                                ist Elternsprechtag in unserer Schule. 

Во время этого мероприятия Вы сможете получить информирмацию о школьном развитии Вашего ребенка у всех причас тных учителей.  

Sie haben an diesem Termin Gelegenheit, sich bei allen beteiligten Lehrkräf ten über die schulische  

Ent wicklung Ihres Kindes zu informieren.

	 O Вы сможете с до

		  побеседовать с учителем или учительницей Вашего ребёнка.

		  Sie haben am                                                        von                                       bis                                       Uhr  Gelegenheit, 

		  Lehrerinnen und Lehrer Ihres Kindes zu sprechen.	

	 O Ваш термин сос тоитс я в с в 	

		  комнате                                            .

		  Sie haben einen Termin am                                                        um                                       Uhr  bei 		

		  in Raum                                                                                     .

	 O 	 Явитесь пожалуйс та с Вашим ребёнком.   Bitte kommen Sie gemeinsam mit Ihrem Kind.

С уважением   Mit freundlichen Grüßen

 

		  Имя ребёнка   Name des Kindes

		  К ласс   Klasse 

Отметьте пожалуйс та крес тиком и дайте лис т Вашему ребёнк у в школу.

Bitte kreuzen Sie an und geben Sie den Zettel Ihrem Kind in die Schule mit.

	 O 	 Я приду.  Ich komme.

	 O 	 Я не смог у прийти.   Ich kann nicht kommen.

	 O 	 Я хочу назначить термин в другое время.   Ich möchte einen anderen Termin vereinbaren.

aus SCHUL-TıP, setzer verlag, 2013
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                                                                          Einladung zum Elternsprechtag

Liebe Eltern, am

ist Elternsprechtag in unserer Schule. Sie haben an diesem Termin Gelegenheit, sich bei allen beteiligten Lehrkräf ten über die 

schulische Ent wic klung Ihres Kindes zu informieren.	

	 O 		

	

		  Sie haben am                                                        von                                       bis                                       Uhr  Gelegenheit, 

		  Lehrerinnen und Lehrer Ihres Kindes zu sprechen.	

	 O
		  Sie haben einen Termin am                                                        um                                       Uhr  bei 		

		  in Raum                                                                                     .

	 O 	                                                                                Bitte kommen Sie gemeinsam mit Ihrem Kind.

Mit freundlichen Grüßen,

		  Name des Kindes

		  Klasse 

Bitte kreuzen Sie an und geben Sie den Zettel Ihrem Kind in die Schule mit.

	 O 	                                           Ich komme.

	 O 	                                                                                Ich kann nicht kommen.

	 O 	                                                    Ich möchte einen anderen Termin vereinbaren.

aus SCHUL-TıP, setzer verlag, 2013 
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Einladung zu einem Gespräch in der Schule

Sehr geehr te Frau

Sehr geehr ter Herr                                                                         ,

                                       
hiermit möchte ich Sie zu einem Gespräch in die Schule Ihres Kindes                                                         einladen.

	 O Terminvorschlag:        

	 O Or t:    

	 O 	 Bitte kommen Sie gemeinsam mit Ihrem Kind.

Inhalt des Gesprächs:

	 O 	 Kennenlernen

	 O 	 Schulleistungen der Schülerin / des Schülers

	 O 	 Verhalten der Schülerin / des Schülers

	 O 	 Ent wicklung der Schülerin / des Schülers

	 O 	 Wechsel in die weiter führende Schule

	 O 	 Sonstiges

	 O 	 An dem Gespräch wird ebenfalls eine Schulsozialarbeiterin / ein Schulsozialarbeiter teilnehmen.

	 O 	 Bitte bringen Sie einen Dolmetscher mit.

Mit freundlichen Grüßen

 

		  Name des Kindes

		  Klasse 

Bitte kreuzen Sie an und geben Sie den Zettel Ihrem Kind in die Schule mit.

	 O 	 Ich komme.

	 O 	 Ich kann nicht kommen.

	 O 	 Ich möchte einen anderen Termin vereinbaren.

				    aus SCHUL-TıP, setzer verlag, 2013
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Okulda görüsmeye davet
Einladung zu einem Gespräch in der Schule

Sa yı n B a ya n Sehr geehr te Frau

Sa yı n B a y Sehr geehr ter Herr                                                                        ,

Bu yazı ile, çocugunuzun velisi olarak sizi, okulda bir görüs-

meye davet etmek istiyoruz. Görüsme günü, yeri saati için 

bizim önerimiz Hiermit möchte ich Sie zu einem Gespräch in die Schule Ihres Kindes                                                        

einladen.

	 O G ö rüşm e ta r i h i Terminvorschlag:                                                                             G ö rüşm e sa a ti  Uhrzeit    

	 O G ö rüşm e n i n ya p ı l a ca ğ ı  ye r  Or t des Gesprächs:    

	 O 	 Lü t fe n ço cuğ u n u z i l e  b i r l i k te  g e l i n iz.  Bitte kommen Sie gemeinsam mit Ihrem Kind.

Görüsmenin içerigi Inhalt des Gesprächs:

	 O 	 Ta n ışm a  Kennenlernen

	 O 	 Öğ re n ci n i n o ku l d a k i  b a şa rı  d u ru m u  Schulleistungen der Schülerin / des Schülers

	 O 	 Öğ re n ci n i n o ku l d a k i  d a v ra n ışl a r ı  Verhalten der Schülerin / des Schülers

	 O 	 Öğ re n ci n i n b i rey se l  g e l iş i m i  Ent wicklung der Schülerin / des Schülers

	 O 	 Öğ re n ci n i n b i r  so n ra k i  eği t i m ka d e m e si n d e d e va m e d e ceği  o ku l a g e çişi   Wechsel in die weiter führende Schule

	 O 	 D iğ e r  ko n u l a r  Sonstiges

	 O 	 O ku l d a k i  g ö rüşm eye o ku l  sos ya l  d a n ışm a n ı  d a ka t ı l a ca k t ı r.

	  	 An dem Gespräch wird ebenfalls eine Schulsozialarbeiterin / ein Schulsozialarbeiter teilnehmen.

	 O 	 Lü t fe n g ö rüşm eye s iz i n  i ç i n  te rcü m a n l ı k  ya p a b i l e ce k  b i r  k iş iy l e  g e l i n iz.  Bitte bringen Sie jemanden mit, der dolmetschen kann.

Sa yg ı l a r ı m ızl a   Mit freundlichen Grüßen

 

		  Öğ re n ci n i n a d ı   Name des Kindes

		  Öğ re n ci n i n s ı n ı f ı   Klasse 

Lü t fe n a şa ğ ı d a k i  ü ç  n o k ta d a n b i r i n i  işa re t l eyi p,  d a ve t  ka ğ ı d ı n ı n b u k sı m ı n ı  ço cuğ u n u z i l e  te k ra r  o ku l a g ö n d e ri n iz. 

Bitte kreuzen Sie an und geben Sie den Zettel Ihrem Kind in die Schule mit.

	 O 	 Ve l i - Öğ re t m e n to p l a n tıs ı n a ka t ı l a ca ğ ı m.  Ich komme.

	 O 	 Ve l i - Öğ re t m e n to p l a n tıs ı n a ka t ı l a m ıyo ru m.   Ich kann nicht kommen.

	 O 	 Öğ re t m e n l e r l e  b a şka b i r  g ü n g ö rüşm e k is t iyo ru m.  Ich möchte einen anderen Termin vereinbaren.
aus SCHUL-TıP, setzer verlag, 2013
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Приглашение на беседу в школу  

Einladung zu einem Gespräch in der Schule

Уважаемая госпожа Sehr geehr te Frau

Уважаемый господин sehr geehr ter Herr                                                                       ,

сердечно приглашаем Вас на беседу в школу Вашего ребенка                                .                                                                                                                                               
hiermit möchte ich Sie zu einem Gespräch in die Schule Ihres Kindes                                                                                                      einladen.

	 O Назначение беседы Terminvorschlag:                                            дата Datum, в  um                                           часов Uhr

	 O Мес то Or t:    

	 O 	 Явитесь пожалуйс та с Вашим ребёнком.   Bitte kommen Sie gemeinsam mit Ihrem Kind.

Содержание беседы Inhalt des Gesprächs:

	 O 	 Знакомс тво Kennenlernen

	 O 	 Школьная успеваемос ть ученика / ученицы Schulleistungen der Schülerin / des Schülers

	 O 	 Поведение ученика / ученицы Verhalten der Schülerin / des Schülers

	 O 	 Развитие ученика / ученицы Ent wicklung der Schülerin / des Schülers

	 O 	 Перевод в школу со средним образованием Wechsel in die weiter führende Schule

	 O 	 Прочее Sonstiges

	 O 	 При разговоре так же будет прис у тс твовать социальный / ая работник / ца школы. 

		  An dem Gespräch wird ebenfalls eine Schulsozialarbeiterin / ein Schulsozialarbeiter teilnehmen.

	 O 	 Придите пожалуйс та с переводчиком / переводчицей. Bitte bringen Sie einen Dolmetscher mit.

С уважением,   Mit freundlichen Grüßen

 

		  Имя ребёнка   Name des Kindes
		  К ласс   Klasse 

Отметьте пожалуйс та крес тиком и дайте лис т Вашему ребёнк у в школу.

Bitte kreuzen Sie an und geben Sie den Zettel Ihrem Kind in die Schule mit.

	 O 	 Я приду.  Ich komme.

	 O 	 Я не смог у прийти.   Ich kann nicht kommen.

	 O 	 Я хочу назначить термин в другое время.   Ich möchte einen anderen Termin vereinbaren.

aus SCHUL-TıP, setzer verlag, 2013
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Einladung zu einem Gespräch in der Schule

Sehr geehr te Frau         

Sehr geehr ter Herr                       

                                                 
hiermit möchte ich Sie zu einem Gespräch in die Schule Ihres Kindes                                                        einladen.

	 O Terminvorschlag:                            ( Uhrzeit                     )                         ( Datum                    )	                          :                    O

	 O Or t:    		                         :                    O

	 O 	 Bitte kommen Sie gemeinsam mit Ihrem Kind.                                                                                                                                      O

Inhalt des Gesprächs:

	 O 	 Kennenlernen                                                                                                                                               

	 O 	 Schulleistungen der Schülerin / des Schülers

	 O 	 Verhalten der Schülerin / des Schülers

	 O 	 Ent wicklung der Schülerin / des Schülers

	 O 	 Wechsel in die weiter führende Schule

	 O 	 Sonstiges

	 O 	

		  An dem Gespräch wird ebenfalls eine Schulsozialarbeiterin / ein Schulsozialarbeiter teilnehmen.

	 O 	 Bitte bringen Sie einen Dolmetscher mit.

Mit freundlichen Grüßen                                                    

	

		  Name des Kindes

		  Klasse 

Bitte kreuzen Sie an und geben Sie den Zettel Ihrem Kind in die Schule mit.

	 O 	                                           Ich komme.

	 O 	                                                                                Ich kann nicht kommen.

	 O 	                                                    Ich möchte einen anderen Termin vereinbaren.

aus SCHUL-TıP, setzer verlag, 2013 
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Die Förderung unserer Kinder beruht nicht zuletzt auf einer gelungenen 
Kommunikation zwischen Eltern und Lehrerinnen und Lehrern.  
Bei f remdsprachigen Eltern behindern Sprachprobleme of t das Gespräch. 
SCHUL-TıP unterstützt das Beratungsgespräch in Bildern mit Unter titeln in 
den Sprachen Deutsch, Türkisch, Russisch und Arabisch. 

Das Ringbuch entstand unter Mitarbeit der Stadt Bielefeld - Amt für 
Integration - Kommunales Integrationszentrum und wurde geförder t von 
den Netzwerken für Bildungspar tner e.V..

S e y f f e r s t r .  5 3 
7 0 1 9 7  S t u t t g a r t

Name: ....................................................................................
Firma/Ansprechpartner: ..........................................................................

E-mail: ........................................................................................................ 

Telefon: ......................................................................................................

Straße: .......................................................................................................

PLZ/Ort: .....................................................................................................
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....... SCHUL-TıP ∙ je 19,90 € (D)
deutsch ∙ türkisch ∙ russisch ∙ arabisch

Ringordner DIN A4, 110 Seiten,  ISBN 978-3-9814201-6-6

....... Baby-tıp ∙ je 12,90 € (D)
deutsch ∙ türkisch ∙ russisch ∙ arabisch

Ringordner DIN A4, 48 Seiten,  ISBN 978-3-9814201-7-3

inkl. Mwst. ∙ Versand 4,50 € ∙ ab 50 € Versand frei (D) 
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